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A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit fe lka ro ló  szakközlöny.

Az olsó I i in m r  orsz. pmozcinostorok ós  ozoraitnkások ogyloto", » budapesti kiivúhdzi segéd egylet-, a „Szatmör-Nómotl ,
,,„".z..r "g.v et . u „Szombathelyi pinozór betogseitflyzö-ogyler, a „Gyér! plttozdl-egylef. a „Itóvkomdroml vendéglősük és k 
placzér egylet -nők, a Szabadka, piaczét-ogylof-aek, az .Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az .Újvidéki száll,.... ti I *, ■’ ti n / . i \ 11 _• I ■.. 1.. ■!, ..ti,..........i ... . i. i ■

pinczér-egylet" a „Szókesfojérváv 
kávésok ipaftársulata“, az „Aradi

. . . o------  - .............— z.vív, «.« „ujvmon.1 szállodások, vendéglősök és kávésok
pnrtarsulatn -nak, a Miskolczi pinczéi-ogylot--nok, a „Kassai vendéglősük, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfojérvári vendéglősök, 

kávésok és italmérók ipartarsulata“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok lpartársulatá“-nak és a létesítendő országos plnczér-egj csillét 
budapesti központi mozgalmi bizottságának
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Kéziratok és előfizetések ide intózendök.

Vendéglősök mozgalma.

A veszély közelebb hozza, ösz- 
sz e ta rtá sra  kényszeríti az em bereket.

A mi iparunk terén mái1 régi, 
m egszokott nóta ez a  nóta: Hossz 
időket élünk, rossz csillagok já rn a k !“

No, ha étidig is volt okunk ilyen 
siralm as versezet éneklésére, most 
m ég inkább v an ; m ert hát mai Hap
siig a  rossznál is rosszabb időket élllnk.

A székes fővárosban a munká
sok ezrei m unkátlanul, éhesen, fagyo
san őilöiigenek az utezákon ; a  kisebb 
hivatalnokok soraiban az anarchia 
k ís é r t;  inig a kereskedők  üres bol
tokban, tíz iparosok zajtalan műhe
lyekben m egadással várják , hogy 
m ikor következik  el rájuk a bukás 
itélet-napja, a  mikor lészen sírás, ká
rom kodás és a fogak esikorgatása, 
a revo lvernek  és cyankálinak nagy 
ke le te .

A mezei m unkásokat földosztás 
Ígéretével tartják  vissza a zendülés
től, ti birtokos-osztály pedig gyász- 
k e re te s  levélben tudatja  siralm as pusz
tulását.

Romlás, roskadozás minden vo
nalon s ezt még inségesebbó teszi a 
válságos politikai helyzet, a  mely 
ho ltte tem et kötöz a mi félig-nieddig 
e leven  testünkre.

Ilyen körülm ények között hogyne 
lenne ‘kétségbeejtő  a  mi helyzetünk.

Leglátogatottabb vendéglőink kon
ganak  az ürességtől, sem muzsika, 
sem jó  bor, sem jó eledel nem csá
bítja  be a vendéget.

„Nincs pénz. nincs pénz!" men
tik m agukat a tö rzsvendégek; ámde 
a  vendéglősnek fizetnie keli. Házbér, 
adó, m észáros, kereskedő  netn tűri 
a  halogatást.

Mit tegyünk? jajdu lnak  f ':l a ven

déglősök. A szorongatás e keserves 
napjaiban bevennék az okos szót; 
ámde nem igen hallatszik az, tehát 
tanácstalanul állanak.

így történt, hogy a székesfővá
ros vendéglőseinek egyik tekintélyes 
csoportja összeállóit, hogy kipróbálja 
azt a sokszor kínált, de solia el nem 
fogadott orvosságot, a m elyet össze
tartás, egyetértés neve alatt mér az 
éle t vén patikárusa, a tapasztalás.

A'an'tofxLajos szak t ársunk érdeme, 
hogy alkalm at szerzett az általános 
óhaj teljesülésére.

0 , lapunk szerkesztőjének köz
rem űködésével, értekezletre hivta, össze 
mindazokat a vendéglősöket, a  kik 
az elviselhetetlen helyzet m iatt nem 
csak panaszra fakadtak, hanem  azt

K iss  K óla  István
IB.Uveg. .  4 öli Intőn.)

is sürgették , hogy a  vendéglősök 
m aguk tegyenek valam it önm agukért.

Szőke Imre szaktársunk szép be
rendezésű vendéglőjében volt az első 
s az ezt követő három másik értekezlet.

Az első értekez le t czélja az volt, 
hogy a nagyobb, étterm es vendég
lősük közös elhatározással egyöntetű 
eljárásban állapodjanak meg az é t
kezésre szolgáló abonens-jegyeket ille
tőleg'.,

Ámde itt m indjárt oly vehem en
sen tört ki szaktársaim ból az ezerféle 
panasz, a  régi és uj sérelm ek m iatti 
zúgolódás, hogy az é rtekez le t elha
tározta, hogy uj, szélesebb körű é r
tekezle te t bi össze.

E rre  a  második értekez letre  össze- 
sereglö szaktársaink zsúfolásig tö ltö t
ték  el Szőke Imre étterm eit. A panasz, 
kifakadás, valam int a helyzet orvos
lásának sürgetése  szinte türelm etlen  
és zajos volt.

K ét nézet körül oszlot meg az é rte 
kezlet.

Az egyik nézet, a m elyet az é rte 
kezlet elnöke, Karikás Lajos szak tár
sunk jav asla ttá  formált, a  következő 
volt.

Minthogy a  vendéglősök régi s ezen 
az értekezleten  is részletesen előadott 
sérelm ei máig sem o rv o so lta lak , sőt 
az újabb törvények, in tézkedéseivel 
még fokoztattak  is ; ennélfogva az 
értekezlet szükségét látja  annak, hogy 
átiratilag forduljon a „Budapesti Szál
lodások, Vendéglősök és K orcsm áro
sok Ipartársulatához", hogy a  ven
déglősök érdekében erélyesebben lép
jen  föl, illetőleg ezzel az é rtek ez le t
tel, mint az ipartársulaton kivtll álló 
szaktársak  bizottságával összekötte
tésbe lépvén, a budapesti vendéglő
sök összességét hivja meg egy közös, 
nagy gyűlésre, hogy azon impozánsan

.Mai szám unk  l ‘i  al<lal.
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tü n te th esse n ek  az uj tö rv én y ek  sé re l
m esen m éltány talan  in tézkedése i e llen ; 
m ásrészt pedig  közösen á llap ítsák  
m eg  a  v éd ek e zé sre  szolgáló m ódokat 
és eszközöket.

Ezzel szem ben az é rte k ez le t több
ség e  azon a  n éze ten  volt, hogy az 
ip a rtá rsu la t —  az eddigi tap asz ta la 
to k  szerin t sem  szellem énél, sem 
sze rv eze tén é l fogva  nem  adhat garan- 
eziát a rra , hogy a  v endég lősök  k ív á 
nalm ait e lég  gy o rsan  és e ré ly esen  
ju tta tja  k ife je z é s re ; e zé rt azt k íván ta , 
hogy a  rég i ip a rtá rsu la t m ellőzésével, 
az é r te k ez le t m aga  vigye tovább az 
önvédelm i akezió v eze té sé t.

M inthogy ez a  k é t n éze t k iegyen- 
lith e te tlen n ek  látszo tt, lapunk szer
kesztősége ezt a  közvetítő  indítványt 
te r je s z te tte  az é r te k e z le t  e l é :

1. M ondja ki az é rtek ez le t, hogy 
B udapest ö sszes v en d ég lőse inek  szak 
tá rsu la tb a  való  eg y esítése  czéljából 
e lőkész ítő  b izo ttsággá  alakul.

2. B ízassák  m eg  az e lnök, hogy a 
m ostani ip artá rsu la th o z  intézendő em 
lék ira to t k é sz itte sen , a  m elyben a 
sé re lm ek  e lso ro lása  m elle tt k é re ssék  
föl az ip artá rsu la t, hogy k é t  hét a la tt 
ny ila tkozzék  a rró l, v á jjo n  hajlandó-e 
az é r te k e z le t  k ívánalm ainak  érv én y t 
szerezni. Ha igen, úgy az é rtek ez le t 
tag ja i, illetőleg' az em lék ira t aláírói 
nem csak  m aguk lépnek a  tá rsu la t 
k ö te lé k éb e , hanem  e rre  m entői több 
szak tá rsak  ip arkodnak  toborzani. E llen
ben, ha  az ip a rtá rsu la t az emlékiratra 
nem válaszol, vagy  k ie lég itő leg  nem 
válaszo l, úgy az é rtek ez le t, m int e lő 
készítő  b izottság, m ozgalm at indít m eg 
u j szaktestület alakítására.

3. K éri az é rtek ez le t, hogy az ipar- 
tá rsu la t  a  bu d ap esti vendég lősök  ösz- 
szehivandó g yű lésén  ind ítványképpen 
ad ja  elő en n ek  az é rte k ez le tn ek  ezt 
a  h a tá ro za ti ja v a s la tá t :

o) Minthogy az 1884. évi XVII. tö r
vényezikk  vagy is az ip artö rvény  m ost 
van  revízió a la tt, a  vendéglősük  g y ű 
lése  a k á r fe lira tban , a k á r • szóbelileg 
k é r je  úgy a  tö rvényhozástó l, m int a 
korm ánytó l, h o g y :

h) a  XVII. tö rvényezik  V. fe jeze te  
o lyképpen  m ódosittassék , hogy a  XVII. 
tö rvényezik  10. §-a szerin t „en g ed ély e 
z e ttn ek "  je lz e tt ip arág ak , illető leg  
en n ek  a  tj-nak a) pon tja  a lá  foglalt 
vendéglős ipar, ru h áz tassék  fül azzal 
a  jo ggal, hogy ip artá rsu la ta ik , ha a 
ta g o k  többsége úgy k íván ja , a XVII. 
tö rvényezikk  IV. fe jeze tén ek  122. 
§-ában qiH ŰiJiktill ipartestü le t-  
11 ek  tek  in tessék .

Miután sze rkesz tőségünk  részéről a 
határozati ja v a s la t  m egokolásánál az 
e lőadó  rész le tesen  k ife jte tte  azokat 
az e lőnyöket, a m elyek az ip a rtes tü 
leti intézm ényből háram lanának  ipa-

I ru n k ra , az é rte k ez le t egyhangú lag  
e lfogad ta  a  h a tároza ti jav asla to t.

K arikás  L ajos e lnök  az emlékirat 
m eg írásáv a l sze rk esz tő ség ü n k et tisz
te lv én  m eg, an n ak  irányát és han g 
já t  a  harm adik  é r te k ez le t e lő tt v á 
zolta  az elnök.

E rre  az é r te k ez le t e lh a táro z ta , hogy 
az em lék ira t k iny o m attassék  s a lá írás 
v é g e tt az é rte k ez le t tag ja in ak  szét
k ü ld essék  s egy ú tta l az ip a rtá rsu la t 
v á laszán ak  m eg h a llg a tásá ra , ille tő leg  
a  további teen d ő k  m eg beszélésére  uj 
é r te k ez le t h iv assék  össze.

A kinyom ott em lék ira to t 157 szak 
tá rs  a lá írásáv a l k ü ldö ttük  el az ip ar
társu la thoz, m ire a  tá rsu la t e lnöke, 
Gundel János, több választm ányi tag  
k ísé re téb en  m eg je len t a  negyedik  
é rtek ez le ten , hogy szem élyesen  v á la 
szoljon az em lék ira tra ,

A mily udvarias hangon szólt az 
em lék ira t, oly le lkesen  fogad ta  az 
ip a rtá rsu la t e lnökét.

K arikás L ajos üdvözlő szavaira  
Gundel Ján o s társu la ti e lnök  azonnal 
vá laszo lt s m ind járt ré szle tesen  v á la 
szolt az ip a rtá rsu la t nevében  az é r te 
k ez le t em lék ira tá ra .

E lm ondotta, hogy úgy a  m aga, m int 
az ip a rtá rsu la t nevében  m egköszönte, 
hogy az értekezlet- em lék ira táb an  a 
k a r tá rs i é rzü le t oly m elegen van k i
fe jezv e  ; köszönte, hogy az é rte k ez 
le t az ip a rtá rsu la to t nem  m ellőzte.

E zután  k im utatta , hogy az ip a rtá r
su la t m éltó is e rre  a  bizalom ra, vagy 
csak  u d v a ria s sá g ra ; m ert a  tá rsu la t 
m ár több Ízben te t t  lép ést m indazok
n ak  a sé re lm ek n ek  az o rvo slásá ra , a 
m elyek az em lék ira tban  is e lso ro lta t
tak . Ha nem d icsek ed h etik  sikerre l, 
ez nem  a tá rsu la to n  m últ, hiszen a  
tá rsu la t tag ja inak  egy a baja, egy az 
é rd ek e  valam ennyi vendég lősével.

Minthogy itt is többen sűrűn  és 
e rő sen  hangoztatják  azo k a t a  visz- 
szaé lóseket, a  m elyekkel a  szatócsok 
a  tö rv én y  oltalm a a la tt k á ro sítják  
ip a ru n k a t: bá torkodik  k ije len ten i azt, 
hogy a  szatócsok részé rő l k isebb v e 
szély fenyegeti ip aru n k a t, inkább a 
borterm elők tő l, ille tő leg  azoknak  m os
tani szövetkezeti m ozgalm aitól kell 
tartan u n k . K im ondja ezt, ám bár Iliász 
lapjában e m iatt többször igen erősen  
m egtám adták .

(K ötelességünk itt m egjegyeznünk, 
hogy az é rdem es elnök ur itt feledi 
azt, hogy a  nagyváradi kongresszuson 
a  földm ivelési m iniszter k ije len tésére  
ezt az aggodalm at m aga is tá rg y ta 
lannak ny ilváníto tta. A mi bennünket 
illet, fö lösleges o lvasó inkat a rra  em lé
k ez te tn ü n k , hogy mi a laposan , ad a 
to kkal, újabbnál újabb tén y ek k e l iga
zoltuk azt, hogy a  termelők szövetkezése 
á rtan i fog a vendéglősökön uzsoráskodó.

lelkiismeretlen borkereskedőknek, e llenben  
iparunk felvirágzására fog szolgálni, ha 
a  ven d ég lő sö k  a  tő lünk  ja v a so lt  szö
v e tk e z é sse l b iz tosítják  m ag u k n ak  a 
te rm elő k  m ozgalm ából a  n ek ik  k ín á l
kozó e lőnyöket. Ez v o lt a  néze tü n k  
a  m últban, ez lesz a  jö v ő b en  is.

S z e r k e s z tő ) .

E zután  k ije len te tte , hogy az ip a r
tá rsu la t  nem csak  e lfo g ad ja  az é r te 
k e z le t tag ja in ak  tö m eg es b e lép ésé t, 
hanem  azt öröm m el fogad ja , ső t k é ri, 
hogy iparunk  fe n y e g e te tt  é rd ek e in e k  
h a th a tó s v édelm ére  m entői több v en 
dég lő s t n y e rjen ek  m eg a társu la th o z  
való  csa tlakozásra .

T alán  ha lá tják , hogy az ip a r tá rs u 
la t  m agához v o nzo tta  az é rte lm es, 
h iv a tá su k n ak  kom olyan élő  v e n d ég 
lősök összességét, úgy az ip a rtá rsu la t 
szav á t több figyelem re m é lta tják  az 
intéző körök .

L ép jen ek  be az ip a r tá rsu la tb a  azért 
is, hogy az ö ö re g  v á lla iró l a  friss, 
uj e lem ek  m ielőbb e rő seb b , m éltó 
k ezek b e  ad ják  a tá rsu la t  v eze té sé t.

Ha ez igy tö rtén ik , ö nem  veszi 
z o k o n ; m ert az a  czélja , az az ó h a j
tása , hogy a v en d ég lő sö k  összesség e  
m ielőbb talá lkozzék  a  közös, nagy 
é rd e k e k  v édelm ében  é s  a  k a rtá rs i 
sze re te th e ti.

É ljenzéssel fo gad ták  Gundel szavait 
s m iután  m ég Bokros K áro ly  k ije le n 
te tte , hogy a  v en d ég lő sü k n ek  a la k u ló 
ban levő országos szö v e tség e  m egad ja  
az é r te k e z le t  ó h a ja in ak  te lje sü lé sé re  
a  szü k ség es e rő t, az é r te k e z le t  k i
m ondotta , hogy belép  a  ..B udapesti 
Szállodások , V endéglősök  é s  Korcs- 
m árosok  Ip a rtá rsu la tá “-ba.

ím e ez an n ak  a  m ozgalom nak  a 
lefo lyása, m ely K arikás L ajos szak- 
tá rsu n k  le lkesed éséb ő l é s  áldozat- 
készség éb ő l sze rk esz tő ség ü n k  közre- 
munkálásával k e le tk e z e tt  a  nyom asztó 
v iszonyok k én y szere  a la tt.

Ö rvendünk , hogy az ip artá rsu la t, 
és az en n ek  k eb elén  k ívü l álló, eg y 
m ásra  g y anakvó  e lem ek  v é g re  szem 
től szem ben á llha ttuk  eg ym ással s 
igy okkal re m én y k ed h e tü n k , hogy 
iparunk  te rén  is m ielőbb é rv én y esü l 
az ö ssze tartó , v á llv e te tt  m unkálkodás.

Ha ez az é r te k e z le t  nem oszlato tt 
el m inden gyanú t, h a  az ö ssze ta rtá s  
ezen tú l sem  lesz te lje s , úgy azé rt ki 
sem  v ád o lh a tja  la p u n k a t;  h iszen mi 
annyi m éltatlan  ü ldözés u tán , a 
m agunk  é rd ek e it és sé re lm eit m el
lőzve, szívesen m unkálkodtunk azon. 
hogg a torzsalkodás elengészszék.

T udjuk  azonban, hogy sokan  v a n 
n ak , a  k ik  az é r te k e z le t  h a tá ro za tá t 
olyan „V ajúd tak  a h eg y ek  s e g e re t 
szü ltek "  fé le  h a tá ro za tn ak  tek in tik : 
mi teh á t, a  kik a  szabad v é lem én y 
ny ilván ítás hívei vo ltu n k , az elege-
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detlenek  nézeteinek nyitva hagyjuk 
lapunk hasábjait.

Ezzel a  kijelentéssel üdvözöljük az 
értekezletet s köszöntjük az ipartánula- 
tot, a  m elyről, mint mindég, úgy most 
is e lism erjük, hogy rosszat nem akart-, 
de ú tja it és eszközeit —  úgy lehet — 
ezután sem ism erhetjük el helye
seknek.

I liirv lzsg iiló  b izottságok . A füldini- 
velésügyi ni. kir. miniszter a mesterséges 
borok készítésének és forgalomba hozata
lának tilalmazásáról szóló 1893 XXIII. t.-cz.
II. §-a értelmében alakított állandó bor
vizsgáló szakértő bizottságok tagjaivá az 
1900-ik évre a kővetkezőket nevezte ki, u. 
m.: I Inda pesti borrizsgálö-bizollságba: Ágos
ton József kir. tanácsos, országgyűlési kép
viselőt, Görgey Gyula cs. és kir. kamarás, 
tállyai földbirtokost, Lindmayer Ferencz 
székesfővárosi törvényhatósági bizottsági ta
got, Szalag Imre földbirtokost és .SWZp 
l'ongráez országgyűlést képviselőt; — a 
kolozsvári borrizsyálö-bizotlsdyba pedig: báró 
Jósika Gábor es. és kir. kamarás ország- 
gyűlési képviselőt, Albacli Géza kir. taná
csost, Simái/ Ferencz földbirtokost, Tokaji 
Lászlót, az erdélyi gazdasági egyesület tit
kárát és Ihász Józsefet, az erdélyi pincze- 
egylet igazgatóját. (A kolozsvári bizottságba 
kinevezett Albacli Géza időközben elbalá- 
lozván, helyébe uj tagot nevez ki a mi
niszter.)

I lo r tp r in e lflk  m ozgalm a K e c s k e 
m é te n , Tudvalevő, hogy mikor a tilloxera 
pusztításai dühöngtek, Kecskeméten is sző
lővel ültették be a homokot. Ma már 10,000 
holdnál több van beültetve s néhány év 
előtt jó áron kelt el a homoki vinkó". 
Következett az olasz bor beözönlésének 
korszaka, mely a kecskeméti borpiaez árait 
évről-ávre leszállította; ma már odáig ju
tottak a bortermelők, hogy az utolsó évi 
termés megmaradt, a forgalom Kecskemé
ten, úgy mint máshol, csupán a szüreti 
időszakban volt észrevehető. A bor a pin
céében fekszik, a borforyalom pauy, ám a 
termés évről-évre növekszik. Knda Elek, 
Kecskemét polgármestere, mint az ottani 
„Gazdakör*1, továbbá a „Kecskemét vidéki 
gazdasági egyesület" elnöke, szivére vette 
a válságot s mozgalmat indított az iránt, 
hogy a kecskeméti bor p'uiczra találjon. E 
napokban már sziikebbkörü értekezletet tar
tottak, tágabbkörii gazda-gyűlést hívtak 
össze, melyen a borok értékesítését tár
gyalják. A kecskeméti értekezlet különben 
abban állapodott meg, hogy egyrészt a 
bornak jobb áron való eladására, a borter
melők segítésére és a termelés, helyes szü
retelés és borkezelés előmozdítására — a 
gazdagyiilésnek először is 200,000 korona 
•'laptökével biró részvénytársaság alapítását 
ajánlja: szükségesnek látja hegyközségen
ként kisebb szabású szövetkezetek alakítá
sát, melyeket a részvénytársulat úgy anyagi
lag. mint erkölcsileg támogatna. A mozgal
mat tekintélyes, komoly férfiak intézik, igy 
tehát remélhető, hogy a kezdeményezés 
sikerrel járhat.

A kölcsönös bizalom.
Általános a panasz, hogy a pinezérek 

között kevés a minden tekintetben alkalmas 
és bizalomra érdemes ember. Ennélfogva 
ritkán is élvezi egyik-másik kartársunk fő
nökétől azt a bizalmat, ti melyet az örökös 
együttműködés feltétlenül megkövetelne.

A reális üzlet alapfeltétele a teljes 1 
bizalom. Bizalom nélkül az üzleti életnek 
egyetlen ágazata sem boldogulhat; a mi 
szakmánknak pedig úgyszólván alfája és 
ómegája a kölcsönös bizalom. A nagyközön
ség bizalmának is a főnök ős alkalmazottai 
közt levő bizalmas jó viszony az egyik előfel
tétele. főnökeink közül talán egyet sem ta
lálnánk, aki ellent mondana annak, hogy 
üzlete felvirágozását a nagyközönségtől él
vezett bizalom teremtette meg. A nagykö
zönség bizalmát kiérdemelni tehát a legelső 
és legszükségesebb föltétel minden üzlet
tulajdonosra nézve. Ezt elérni pedig csakis 
oly munkás gárdával lehet, amely képzett
sége és egyéb egyéni tulajdonságainál fogva 
a reális üzleti alapfeltételnek, a bizalom kö
vetelményének a legteljesebb mértékben 
szintén megfelelni képes.

Kell, h ogy a nagyközönség bizalma 
az üzletfőnök mellett annak alkalmazottaira 
is kiterjedjen, a főnök által élvezett biza
lomnak az alkalmazottak is mintegy része
sei legyenek, amint hogy részesei az ő mun
kálkodása és fáradozásainak. A kölcsönös 
és bizalmas viszony tehát elengedhetetlen 
követelmény a főnök és alkalmazottai (pin- 
ezérei) között is. .1 pinezér a főnök segédje, 
öt ős üzleti érdekeit kell képviselnie a vendég
gel szemben. E tisztéhez hozzájárul még azon 
sajátos körülmény is, hogy a vendéget 
ugyancsak ö képviseli a főnök másféle al
kalmazottaival szemben. Hogy e kettős fel
adatának sikeresen tudjon megfelelni, arra 
nézve szüksége van főnökének olyan bánás
módjára, amely öt nem folytonosan és egye
dül alkalmazott és alárendelt voltára emlé
kezteti. Mindkét félre nézve élet szükség, 
hogy a pinezér főnökétől bizalomban és em- 
beries jó elbánásban részesittessék. Ha e 
követelménynek elég van téve, agy könnyű 
szerrel szüntetjük meg ama bajokat, melyek 
üzleti életünkre a bizalom hiányából szár
maznak. Ha a főnök nemcsak alárendelt 
alkalmazottját, hanem segédjét, együttmű
ködésre hivatott munkatársát is tekinti az 
ő pinezérjében, úgy ezzel, amig egyrészt 
kötelességet teljesít, addig az ö saját jól 
felfogott érdekét is istápolja, mert a meg
érdemelt bizalom és bánásmód a leghatha- 
tósabb eszköze a pinezér ambicziója, tisz
tességes törekvése fokozásának.

Oly egyszerű és könnyen érthető volna 
ez mindenkire nézve; és mégis homlokegye
nest ellenkeznek ezzel tényleges viszonyaink. 
Miért? A válasz könnyű. Sorainkban sok 
a soknál is több — a valósággal megbiz- 
batlan elem. Ennek pedig szintúgy, mint a 
legtöbb rossznak, tisztán és egyedül az ügy
nökök, vagyis elhelyezési rendszerünk az oka. 
Ök helyezik el, ők gyártják haszonlesésből 
az olyan pinezéreket, akiket mi méltán ne
vezünk osztályunk salakjának. Ily nodon 
az ügynökök jóvoltából — özönlik el pá
lyánkat azok az elemek, akik szélhámosko
dásaikat. erkölcstelen üzelmeiket a pinezér 
neve alatt Űzik a becsületes és tisztességes 
munkájuk után élő pinezérek rováséra.

Azonfelül m ennyi olyan elemmel sza

porodik pályánk még e réven, akiknek ha 
erkölcsi élete és becsületessége kifogástalan 
is, de a szakképzettség és a megkívántaié 
’ntelligenczia hiánya miatt nem használ
hatók !

Pályánk ezen sociális jelentőségű kér
dése megoldásának szüksége mind jobban 
előtérbe nyomul; és pedig annál inkább, 
mivel magunk is tudjuk és érezzük, hogy 
osztályunk anyagának jó része nemcsak nem 
felel meg ama várakozásoknak, amelyekre 
osztályunk haladásáért folytatott munkánk
ban építhetnénk, hanem amelyek épen okai 
a bajoknak, melyek sürgős orvoslásra várnak.

Ezen segíteni főnökeinkkel egyetemben 
sürgős szükségünk.

Más alapra kell helyezni elhelyezési 
rendszerünket, más irányt adni tanonezne- 
velésünknek, ezek azok a régi vajúdó kér
dések, amelyek a létesítendő Országos Pin - 
ezer Egyesületnek sarkalatos programmtéte- 
lei, és a melyeknek más megoldási módja 
nincs is, mint az 0. P. E. mielőbbi felállí
tása. Az hihetetlen gyorsasággal fogja mind 
e bajainkat megszüntetni, és megteremteni 
ama kölcsönös bizalmat, amely nélkül nincs 
reális üzleti élet és nincs sem egyéni, sem 
üzleti boldogulás. Siessünk tehát az 0. P. 
E. mozgalmát minél előbb révbe juttatni, 
főnökök és pinezérek együttesen : ezzel egy
részt a magunk boldogulásának módját sze
rezzük meg, másrészt a jövő nemzedék há
láját érdemeljük k i!

(Temesvár) Tóth K á lm á n
föpinezór.

Legyünk egészen m agyarok!
— Irta ós a kecskeméti 48-as körben felolvasta 

De. Horváth Aildni országgyűlési képviselő. — 

Mélyen tisztelt közönség!
Magyarok vagyunk s magyar voltunkat

mindig büszkeséggel hirdetjük. Helyesen is 
van ez igy, mert az a nemzet, amelyik nem 
büszke levére, az hamar beolvadhat más, 
idegen nemzetbe. A lángoló magyar érze
lem egyik erősségünk főleg nekünk, akik, 
fájdalom, csekély számban állunk itt a haza 
földén, nagy nemzetek által körülvéve.

És épen ezért, ha élni akarunk, úgy 
mindent meg kell tennünk arra nézve, hogy 
igazán magyarok legyünk minden tekintetben. 
Ne csupán külsőleg, de ne is csupán órzési- 
leg, hanem minden cselekedetünk is ma
gyarságunkat mutassa.

Nem érdektelen hát arról beszélni, 
hogy vájjon vagyunk-e hát ilyen magyarok? 
Eleget teszünk-e mindazon kötelességünk
nek, amelyet magyar voltunk ró reánk? 
Nem egészen. Sok-sok tennivalónk van még, 
hogy kötelességünk teljesítésének érzése 
nyugtathatna meg bennünket.

Szírben, lélekben jé magyarok vagyunk, 
de meglehetősen közönyösek s a cselekvésben 
lanyhák és kényelmesek. A magyarosodás ügye 
rendkívül lassan, csigalépésekkel halad előre. 
A magyar ember nemzetiségi vidékeken 
megtanulja az illető nemzetiség nyelvét, 
holott megfordítva kellene lenni. Ezért ta
lálkozunk olyan szomorú jelenségekkel, hogy 
magyarosodás helyett a magyarok oldhosod- 
nak, avagy totósodnak el.

A kecskeméti ember fülét kellemet
lenül érinti, hogy nz ország szivében, Bu
dapesten mennyi német szét hall ma is. Igaz
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hogy ma már nem lehet Budára menni 
német szóm, de az is igaz. hogy székes
fővárosunk ma sem olyan magyar, hogy 
meg tudta volna magyarosítani a közvetlen 
környék sváb lakúit, akik pedig majdnem 
naponként belátogatnak a fővárosba s áruik 
eladásakor érintkeznek a magyarokkal.

(Folyt, köv.)

Az egészségügyi és rendőri 
fe lügyelet.

A belUgyministerium vezetésével megbízott 
m.kir. miniszterelnök által f. évi 78,543/V—c 

szám alatt kiadott
RENDELET

III. FEJEZET.
Az erkölcsiség és rendőri felügyeletről.

13. g.
Az üzletekben alkalmazott személyzetről.

Az italmórési üzletekben alkalmazottak, 
különösen pedig a közönséggel érintkező 
italmérők, pinezerek és pinezérnők a vendé
gekkel szemben magukat illedelmesen tar
toznak viselni s az engedélyesek által főleg 
arra fordítandó különös figyelem, hogy a 
női alkalmazottak a férti vendégekkel er
kölcstelen üzelmeket ne folytassanak és 
hogy az itálmérés ezégére alatt az üzlet 
kéjelgési czélokra ne szolgáljon.

Az alkalmazott, ki ezen szakasz ren
delkezéseit megszegi, kihágást követ el és 
amennyiben az általa elkövetett cselekmény 
súlyosabb beszámítás alá nem esik, 40 
(negyven) koronáig terjedhető pénzbüntetés
sel büntetendő.

Ugyanezen büntetéssel büntetendő mint 
részes azaz engedélyes is. a ki alkalmazott
jának előbbi szakaszba ütköző magaviseletét 
megtűri. Ezen kivül — ha oly tények me
rülnek fel, melyekből arra lehet következ
tetni, hogy az engedélyes engedélyét erkölcs
telenség előmozdítására és terjesztésére 
használja fel, — az 1899. évi XXV. t.-ez. 
3. §. 2. pontja és 15. g-a értelmében leendő 
elbírálás végett az összes iratok az illetékes 
m. kir. pénzügyigazgatósághoz teendők át.

14. g.
Az italmérési üzletek elhelyezéséről.
Italmérési üzlet nyitása nem enged

hető meg oly helyeken, melyek templomok, 
iskolák, kórházak és általában véve közhi
vatalok közelében vannak. A távolság mi
nimumát e tekintetben a helyi viszonyokra 
való tekintetlel törvényhatósági szabályren
deletek határozzák meg. A kimérésül szol
gáló épületnek pedig oly fekvésűnek és be
rendezésűnek kell lennie, hogy a rendőri 
felügyelet minél könnyebbé tétessék és hogy 
az a közegészségügy követelményeinek is 
megfeleljen.

A törvényhatóságok ide vonatkozó 
szabályrendeleteiben foglalt határozmányok- 
liak figyelemmel tartása mellett általános 
irányelvül szolgáljon az, hogy a kérdéses 
épület ne legyen rosszabbul épitve, mint a 
községheli jobb házak — különösen tetőzet 
és padozat tekintetében; elengedhetetlen 
kellék továbbá, hogy az italmérési üzletnek 
külön kijárata legyen az utezára.

Isteni tiszteletek és körmenetek alkal
mával a templomok közelében illetve a kör- 
menetek elvonulása helyén levő korcsmák 
és pálinkatnérések az isteni tisztelet és kor
menetek alatt zárva tartandók.

Az ezen szakaszban foglalt határozmá-

nyok kiterjednek a szeszes italoknak kor
látlan kimérésével foglalkozó engedélyesek 
üzleteire is. A szeszes italoknak kizárólag 
utezára való kimérésével, nemkülönben a 
szoros értelemben vett kismértékben való 
elárusitással foglalkozó engedélyesek üzle
teivel szemben enyhe mérték alkalmazandó.

Czukrászdák, kávéházak, csemege üz
letek és gyógyszertárak a templomhoz, isko
lához stb. való közelség szempontjából kor
látozás alá nem esnek.

(Folytatása következik.)

V endéglösök Lapja

Képünkhöz.
A budapesti vendéglőskar egyik leg- 

magyarabb és szép jövőre hivatott tagját 
mutatjuk be olvasóinknak.

Kiss Géza Istvánt, a IV., Zsibárus-u. 
5. szám alatt levő vendéglő tulajdonosát 
ábrázolja mostani lapunk képe.

Régi és előkelő ev. ref. neme3 családból 
származik.

Édes atyja is vendéglős volt Erzsébet- 
falván, a hol nemcsak szép vagyonra tett 
szert, hanem a polgárság becsülésére is.

Az általános tisztelet öt előbb a község 
elöljárói majd a birói székbe emelte, a hol 
éveken át szorgalommal, bölcseséggel mun
kálkodott a község felvirágzásán.

Kiss Géza István méltó fia atyjának.
Érdeklődik a közügyek iránt, tagja 

ipartársulatunlinak s magyaros lelkesedés
sel vesz részt minden mozgalomban.

Zsibárus-utczai vendéglője a székesfő
város leglátogatottabb vendéglői közé tar
tozik, hol a tiszta, jó borok az ő szakér
telmét, a kitűnő konyha pedig bájos felesé
gének gazdaasszonyt tehetségét dicséri.

Kisérje áldás, siker további működé
sét is !

K Ü L Ö N F É L É K .
—  . l e l c i i í é s .  Örömmel tu d a t

ju k  t. olvasóinkkal, hogy M agyaror
szág legelőkelőbb szakáesm üvészeit, 
névszerin t Heyyessy József és M undt 
Lajos u rak a t sik e rü lt lapunk rendes 
m unkatársaiu l m egnyerni. Mindkét 
szakférfiú lapunkban bőséges tapasz
talatairó l s a  szakácsm űvészet rem ek
léseirő l stb. hoznak szak-czikkelyeket.

nnélfogva lapunk az előkelő m agyar 
családok részére  alkalm as orgánum
lehet.

Itt jegyezzük  meg, hogy a  ké t 
kiváló fő-szakács országunk legelő
kelőbb családainál is évek  bosszú 
sora  óta szolgáltatják  az általuk  
mindig m egelégedésre  szolgáló — ebé
deket, lakom ákat, stb. Hegycssy ba
rá tunk  különben Hegedűs Sándor k e 
reskedelm i m iniszter úr kedvencz sza- 
kácsm üvésze, H undt Lajos barátunk 
íredig a  Szikszay nagy é tterm eknek  
23 éven keresztü l volt föszakácsa.

Isten é ltesse  őket.
A n y u g ili j- i i i lő z c t  ig azgatósága

február 5-én, hétfőn, éjjeli 1 órakor a 
„Gambrinus" Börcsarnokban felolvasást tart, 
melyre a főnököket és pinezéreket meghívja 
Bokros Károly elnök.

— I f l J c i r j  z é s e k ,  14’aWci- Annit kisasszonyt 
ll 'n l/rr Bornál budapesti kávébáztulajdonos bájos

és kollomdás nővérét oljogyozto Somogyi Sünön ur 
Pécsről. Beismer György földbirtokos, u győri 

Vigadó" hosszabb Időig volt bérlője oljogyozto 
itónyi Kiss Foroncz városi főjegyző unokonővérót: 
Szókénig Erzsiko kisasszonyt. A tiszta szerelemből 
kötondő frigyekre Iston áldását kérjük.

— Ilii- n H a g g cn in a c licr  sciT ffz- 
<161)51. Mint bennünket értesítenek, a régi 
és jeles serfőzde kitűnő gyártmányai ezután 
még jobban tért foglalhatnak. Ugyanis ezen
túl a Hai)i)enmaeher serfőzde a gyártmányúit 
palaczkoztatni fogja. Ajánljuk kávésok és 
vendéglősök figyelmébe Haggenmacher pa- 
laczkos söreit,

— S zá llo d a  á tv é te l.  Kralicsek Ist
ván jeles szak-társunk volt rózsahegyi szál
lodás átvette Zólyomban a Kun-féle városi 
szállót.

V eszprém ben  a „Korona" szál
lodát Egyed Mihály sárbogárdi vasúti ven
déglős, iapunk légi buzgó hive vette át. 
Sok szerencsét kívánunk t. barátunknak.

V eiK léglő á tv é te l.  Szabadszállás 
són az ujonan épült nagy szállodát Drugo- 
vits Károly szaktársunk vette bérbe. — 
Zirczen a nagyvendéglőt Tóth Ignácz vette 
át Várpalotáról.

A szom bathelyi Sabarln-szállói-ál
az utóbbi időbon különféle verziók kerültek a nyil
vánosságra. Nem vettünk ozokről a bírókról tudo
mást, mert nagyon jól tudlak, hogy ogyoseknok a 
merész fantáziája szülte a különböző birokot. Az 
egész dologban csak az volt a tény, hogy voltak 
ugyan lizotósi nollózsógek, do kölcsönös megegye
zéssel minden a régiben van.

A Snbni-iii c s ő d je . Lapunkban 
annak idején megírtuk, hogy Hainzmann János 
és Hainzmann Ilka csődügyében tlr. Rhorer 
Ödön tömeggondnok, Gaár Frigyes királyi 
közjegyző több szakértővel megkezdték a 
leltározást. Mint értesülünk, e hét folyamán, 
négy heti munka után azt be is fejezték s 
az ingóságok beszerzési árát 200.(100 forint
ban, a becsértékét pedig 150.000 forintban 
állapították meg.

K ivi J e le n tő sé g ű  lin lá ro zn t.
Nyers búst, mint élelmi szert, az 1884. évi 
XVII. t.-cz. 50. g-a alapján beli vásárokon 
bárki árusíthat. K. M. 1899. augusztus 30-án 
50270. szám alatt kelt elvi határozata.

Építőiparosok kongresszusa. A
Magyar Építőmesterek Egyosiiletének kezdeménye
zésére, — a folyó évbon az építőiparosok sóról- 
moit, valamint a munkások és munkaadók közötti 
jogviszonyt szabályozzák. Az előkészítő bizottság 
a kongresszusra fölhívását most bocsájtotta ki. A 
kongresszus tárgysorozata a kovotkező : építőipari 
törvény alkotása, országos műszaki tanács felállí
tása, építőipari pőrék gyorsabb lobohyolitását tor- 
voző intézkedés, országos építésügyi törvény élot- 
boléptotéso, adóreform, építőiparosok érdekének 
inogvédóso a közópitkozósoknél, építőipari követe
lésük Idztositása magánfolokiiél, munkaadók és 
munkások közötti jogviszony rondozézo, botogsogé- 
lyezése és balosat ellőni Idztositása, iparoktatás 
rondozóso, lanoiK-zoktatás, pallér- és mestorképosi- 
tés, a llázadó kodvozmóny kitorjosztóso nj építke
zésüknél, építőipari szövetkezőtök létesítése állami 
támogatás mollott, építőiparosok nyugdij-ügyo, vé
dekezés a tisztességtelen vorsony ellen, építőipa
rosok országos szűrvezotu. A kongrosszusolőkószitő 
bizottság a Magyar Epitöniostorok Egyesületében 
(Budnpost. IV., Forencziok-toro, Feroncziok bazárn, 
II. om.) tartja üléseit s az érdeklődőknek szívóson 
ad felvilágosítást.

A m. h ír . szab. osztály-sorsjáték  
részvénytársasáK  jnn. 24-én tartotta második 
rondos közgyűlését bónyay Albert olnökloto alatt 
22 részvényes jelenlétében, akik 53:14 lotétbo helye
zett részvényt képvisoltok. A mérleg jóváhagyatván 
és az 181)1). évről szóló üzleti jolontós tudomásul 
vétotvéu, rószvónyonkint öl) frt 50 kr. osztnlék ki
űzetését határozták ol, amely már o hó 25-tól kezdve 
kifizetésre kerül. Az igazgatóságunk és a foltlgyolö- 
bizottságnnk megadatott a felmentvény. Az Igazga
tóságba beválasztották Tolbay Bajost. A felllgyoló- 
blzotlságba újból annak eddigi tagialt választották 
meg.
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^ P i n c z é r e k  É r d e k e ^

„P in c z é re k  L a p ja "

N yílt levél.

Tek. Iliász György urnák.

Budapesten.
T isztelt B a rá tu n k !

Az 0 . P. E. központi bizottsága 
nevében  fordulunk hozzád.

Ugyanis a  bizottság több fontos 
okból kény te len  volt belátni, hogy az 
„Újkor Lapok" czimü válla la t főn- 
m aradásában  és m űködésében tovább 
nem bizluitik.

E gyelőre  nem ak arju k  azokat a 
sa jn á la to s körü lm ényeket fölfedni, a 
m elyek  bennünket e rre  a  k ije len tésre  
bírtak .

Minthogy az 0. P. E . nagy 
é rd ek e  nem  nélkülözheti a  sajtó  tám o
g a tásá t, ennélfogva fe lkérünk  téged, 
hogy lapodat tedd az 0 . P. E . köz
lönyévé s a  te ism eretes buzgalm ad
dal seg íts  bennünket abban, hogy a 
p inczérek  országos e g y esü le té t mielőbb 
m egvalósíthassuk.

Minthogy kérelm ünk teljesítésére  
való  készségedrő l m ár é rtesültünk, 
ennélfogva ezzennel tudatjuk  összes 
szak tá rsa inkkal, hogy az 0 . P . E. 
budapesti központi-bizottságának a 
h iv a ta lo s , orgánum a a  „Vendéglősök 
Lapja"-, teh á t fölkérünk mindenkit, 
hogy a  „Vendéglősök Lapja-" t figye
lem m el k isé rje , tám ogassa, terjessze.

Hazafias üdvözlettel vagyunk
B udapesten , 1900. feb ruár 1-én, 

igaz barátaid  :

B alika  György s. k., Szűcs Lajos s. k. 
biz. elnök. biz. elnök,

D ékány Sándor s. k., Neumann S. s. k., 
biz. alolnök. első titkár.

Az 0. P. E. tek. Elnökségének
Budapesten.

T is z te l t  e ln ö k  u r a k !

Kedves Barátaim!
Az a megtisztelő bizalom, a melylyelrátn 

ruháztátok az 0. P. E. központi bizottságá
nak a képviseletét, törekvéseinek a propa
gálását a sajtóban, a nagy nyilvánosság 
előtt, igen kellemesen hatott rám ; mert a 
mit mindenkor megtettem, ezután hatható
sabban tehetem, t. i. a ti támogatástokkal 
eredményesebben inunkálkodhatom a hazai 
pinezérség jobb jövőjének az előkészítésén.

Elveim, törekvéseim e részben isme
retesek ; tehát most fölösleges azokat apróra 
fölemlítenem.

A mikor ezekkel a soraimmal bizal
matokat megköszönöm és kijelentem, hogy 
mindenkor készen találtok a pinezérség javára 
fáradozni, különösen pedig mindent elkö
vetni a 0. P. E. létesítésére.

Már évek hosszú sora előtt annyiszor 
és annyiszor hangoztattam, hogy a pinezér
ség helyzetének jobbrafordulását csakis or
szágos, általános egyesüléssel érheti el. Ezért 
mindennél fontosabb az, hogy az 0. P. 
E. mielőbb megalkottassék. Örömmel üdvö
zöltem annak idején az 0. P. E. mozgal
mát, sőt barátilng, jóakaratulag' üdvözöltem 
a mozgalom elősegítésére alapított lapot is ; 
de kötelességem, a mozgalom sikere, az 
egész pinezérség érdeke parancsolta, hogy 
el ne hallgassam azokat az aggodalmakat, 
a melyeket a mozgalom néhány lelkes, de 
tapasztalatlan agitátorának az eljárása kel
tett bennem.

Az az ok, a miért ti most hozzám for
dultatok, bizonyítja, hogy aggodalmam nem 
volt alaptalan, hangoztatása nem volt idő- 
előtti.

A mi ebben a körülményben elszomo
rító, kivánom, hogy senkinek se szegje ked
vét, hanem mindenkit óvatosságra intsen, 
hogy ezentúl az 0. P. E. üdvös mozgalma 
hasonló incidensektől ne veszélyeztessék.

A mi engem illet, nem szűnöm meg 
a kartársakat erre buzdítani.

Most még egyet. Minthogy az 0. P. E. 
mozgalmát anyagilag is szeretném előmoz
dítani, bátor vagyok az 0. P. E. javára a 
következő ajánlatot tenni:

Minthogy az 0. P. E. ezélja s meg
valósulásának egyik föltétele, hogy a munka
közvetítés a pinczérek, illetőleg az 0. P. E. 
kezeibe essék, én a magam részéről a pin- 
ezéreknek ezt a régi, forró óhajtását mielőbl) 
valósittatni kívánom.

E végből megteszem azt, a mit meg
tennem módomban van.

Mint tudjátok, nekem évek óta van 
hatóságilag engedélyezett, 1000 frt biztosí
tással ellátott közvetitő-intézetem.

Minthogy én ezt inkább csak olvasóim 
kényelmére, üzleti haszonra kevéssé töre
kedve, alapitottam, hajlandó vagyok az 0. 
P. A’.-nek, kaucióm és iparengedélyem át
engedésével, oly föltétellel, hogy annak ve
zetését az 0. P. E. vegye ál s a közvetítés
ből befolyó jövedelem fordittassék az 0. 
P. E. javára.

Ily módon az 0. P. E. hamarosan el
érheti azt, hogy a helyközvetitést kiragadja 
az üzérkedők körmei közül.

Kérem tehát az elnökséget, hogy aján
latom tárgyalása a bizottság napirendjére 
tűzessék, hogy ajánlatom részletes föltéte
leit, illetőleg az erre vonatkozó szerződést 
megállapith ássuk.

Üdvözöllek benneteket s az összes 
pinezéreket. Találkozzunk valamennyivel az 
0. P. E. zászlaja alatt a magyal' pinczérek 
első, országos kongresszusán 1

R ég i h ív e te k :  

Ihász György.

M agyarország pinezéreihez.
Tudatjuk Magyarország pinczéreivel, 

hogy az 0. P. E. közp. bizottságának elnök
sége lapunk szerkesztőjének, Ihász György
nek, azt jelentette, hogy az 0. jP. E. pro
pagálására alapított „Újkor-Lapok" czimü 
vállalat fennmaradásában és működésében 
többé nem bizhatnak. Egyúttal az 0. P. E. 
elnöksége arra kérte szerkesztőnket, hogy 
a „Vendéglősök Lapja" legyen szószólója az 
0. P. E., s általában a magyar pinezérség 
érdekeinek. E végből lapunk szerkesztőjét 
meghívták az 0. P. E. központi bizottsá
gának legközelebbi ülésére.

Szerkesztőnk elment az ülésre, a hol ki
jelentette, hogy a kérelemnek örömest felel 
meg. Örömest azért is, mert a mit mindenha 
büszkén vallott, maga is pinezér volt s ma 
is együtt érez hajdani kartársaival.

A pinczérkedéstől éppen az a vágy 
szólította el, hogy pályatársai sorsán segít
sen. Ezért alapította 1G évvel ezelőtt iparunk 
első szaklapját, a melynek egyik ezime 
máig is „Pinczérek Lapja".

Lapjának minden száma bizonyság a 
mellett, hogy ő mindenkor híven és igazán 
szivén hordozta a pinczérek érdekeit.

Az 0. P. E. megtisztelő bizalma foly
tán ezt ezentúl még hathatósabban teheti, 
mert hát az 0. P. E. révén munkájában az 
egész pinezérkar fogja gyámolitani.

Hogy a , Vendéglősök Lapja" az 0. P. 
E. kérelmének mily nagy mértékben s mily 
önzetlenül akar megfelelni, bizonyítja ez a 
számunk. Ugyanis lapunk ezentúl állandóan 
ingyen mellékletet ad ezzel a czimmel: 
„Pinczérek érdeke, Pinczérek Lanja".

Ezen a mellékleten fogjuk csoportosí
tani mindazt, a mi a magyarországi pinezé
rekre vonatkozik. Ezen a mellékleten sza
badon nyilváníthatják a pinczérek minden 
nézetüket, panaszukat és óhajukat, szóval, 
ugyanazokban a jogokban részesítjük őket, 
a mikben a munkaadókat.

Az a körülmény, hogy ugyauaz a lap 
képviseli a munkaadók és az alkalmazot
tak érdekeit, üdvös hatású lesz iparunkra 
s áldásos a pinezérekre; mert hát közvet
lenül fogják megismerni egymás nézeteit, 
bajait, kívánalmait s az esetről esetre ke
letkező polémiákból kipattan az igazság, a 
melynek fénye és melege alatt ki fog rü
gyezni a vendéglősök és pinczérek között 
az egyetértés, valamint a kölcsönös méltá
nyosság fája, a mely hogy mentői terebé- 
lyesebb legyen, mentői üdítőbb árnyat adjon, 
szivünkből kívánjuk, akarva akarjuk.

Ezzel a kívánsággal, ezzel az erős 
akarattal üdvözli a magyar pinezéreket régi, 
kipróbált barátjuk, a „Vendéglősök Lapja".

Pályatársak, fogadjátok ezt az őszinte, 
magyaros köszöntést szívesen ; fogadjátok 
szívesen annál is inkább, mert a tapaszta
lat arra int, a ti lapotok szomorú válsága 
is azt bizonyítja, hogy uj barátért soha sem 
szabad megtagadni a régi, kipróbált hiiségii 
barátot.

P ro g ra m m u n k : boldoguljon a vendég
lős, jólétben élhessen a pinezér, viruljon a 
I la za !
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The hungarian w a ite rs 'soc ie ty .
Kelt Londonban, 1900. január 21.

A  „Vendéglősük' L ap ja" tek. szerkesztő-
sédének.

Budapesten.
Tek. Iliász György U r!

Vagyok bátor az elnökség utasítására 
szerkesztőségéhez fordulni és megkérni az 
ide mellékelt jegyzőkönyv közlésére.

Egyúttal van szerencsém tudomására 
adni. hogy a körünk e hó 14-én tartott köz
gyűlésének határozata folytán ‘‘zentul az 
összes szaklapoknak megküldi a körünkre 
vonatkozó közleményeket, mert körünk nem 
pártkör, hanem az összes külföldi magyar 
pinczérség otthona. Minthogy körünk ez 
idén még kellő anyagi erővel nem rendel
kezik, kérjük tehát, hogy b. lapját egyelőre 
ingyen szíveskedjék körünknek küldeni.*)

Tisztelettel
Dénes, titkár.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a „L. M. P. Kör* 1900. 

január hó 14-én tartott évi közgyűlésről.
1. Jelen voltak: Loppler Rezső. Büki 

Imre. Lacii Ferencz, Docskalek Mihály, 
Szente József. Ludiriyh József. Frenreisz 
Antal, Bayer Jenő. Dénes Miklós, Desics 
Lipót, l'nterreiner Vincze, Fuchs Pál, Nayy 
Sándor, Jiichler Lajos, Siojanovits Győző, 
Vizmathy Béla, Docskalek István, Kisfaludy 
Aladár és számos rendkívüli tag.

2. A titkár felolvassa a jelenlevő tagok 
név sorát és kijelenti, hogy a mai közgyű
lés az alapszabályok 33. §. pontja értelmé
ben határozat képes.

3. Az elnök megnyitja a közgyűlést 
és elrendeli a múlt ülés jegyzőkönyvének 
a felolvasását és hitelesítését.

4. A pénztárnok bemutatja a pénztári 
számadást. Az 1899. évről befolyt tagsági 
dij 18 font és 14 shilling; alap és tisztelet 
dij 13 font, 8 shilling és 6 penee; kör 
haszonból befolyt 12 font, 8 shilling és 8 
pence. Összesen: 44 font, 11 shilling és 2 
penee. Kiadás 25 font, 9 shilling és 11 
penee. Marad az 1899. évről 19 font, 1 
shilling és 3 pence haszon, melyhez az 
1898. évről 10 font, 10 shilling járul. Ezzel 
együtt a kör tiszta készpénze, 29 font 
sterling, 11 shilling és 3 penee, a mely 
kitesz magy. korona értékben 709 kor. és 
50 fillért.

5. A titkár jelenti, hogy az 1898. 
évben 32 tag lépett be a körbe, az 1899. 
évben 7.3, összesen 105 tag. Ebből kilépett 
31, 2 pedig kizáratott.

(1. Könyvtárnok jelenti, hogy a kör
nek ez idő szerint 128 kötet különféle 
könyve van s 2 napi. 4 heti. I szakfolyó 
irat. A leltár száma 404.

7. A régi tisztikar leköszön és kezdő
dik az ujtisztikar választása.

Elnök lett: Lacii Ferencz 14 szóval 
4 ellenében.

Alelnök lett: Büki Imre 13 szóval 5 
ellenében.

Pénztárnok lett: Kappler Rezső löszó
val, 3 ellenében.

Külügyi titkár lett: Bayer Jenő 14 
szóval, 4 ellenében.

Belügyi titkár lett: Dénes Miklós III 
szóval, 2 ellenében.

Könyvtárnok lett: Docskálek István 
14 szóval, 4 ellenében.

Választmányi tagok lettek : Frenreisz 
Antal. Fuchs Pál. Untterreiner Vincze. Desies 
Lipót. Dénes Miklós és Docskálek Mihály.

*) Örömmel tcszszflk. f'ilvüzlct! Szeri;.

A titkár kihirdeti a megválasztott 
tisztikar névsorát és felolvassa nekik a 
kötelmi nyilatkozatot, a. melyet aláírtak.

8. Az elnök (Lacii Ferencz ur) feláll 
és megköszöni az ő és az egész tisztikar 
nevében a bizalmat s oly hatásos beszédet 
mondott, hogy utána frenetikus éljenzésbe 
tört ki a haligatóság.

9. In d ítv á n y o k :
«) Docskálek István könyvtárnok indít

ványozza, hogy a kör még egy erős áll
ványszekrényt szerezzen be. Erre az elnök 
kijelenti, hogy Docskálek istván indítványát 
helyesli ugyan, de ebben az évben nem 
teljesíthető. (Helyeslés.)

i) A titkár indítványozza, hogy a tag
sági könyvecskékhez nyugtatvány szelvénye
ket csináltassanak a végből, hogy a Londo
non kiviili tagoknak tagsági dijuk ellené
ben tagsági könyvecskéikbe a beragasztani 
való szelvényeket nyugtázva ellehessen 
küldeni. Egyhangúlag elfogadtatott.

c) A pénztárnok inditványoza. hogy 
még két féle bélyegzőt csináltassanak. Az 
egyik a kifizetésekre, a másik a folyó ira
tokra és a titkári levelezésekre szolgáljon. 
Egyhangúlag elfogadtatott.

d) Az elnök inditványoza, hogy ez évi 
métrezius tizenötödikén, a magyar szabadság 
évforduló napján lehető legfényesebb zárt
körű ünnepélyes mulatság tartassák a kör 
alaptőkéjének gyarapítására. A közgyűlés 
az indítványt elfogadta s a rendezéssel a 
tisztikart bízta meg. A tisztikar örömmel 
vállalta magára a rendezés munkáját. 
(Éljenzés.)

Az ünnepély munkálatainak a sorrend
jét a következőkép állapították meg:

1. A kör helyiséget nemzeti színű 
zászlókkal, zöld ágakkal és virágokkal dí
szítik föl. 2. Nemzeti szalagok beszerzése. 
3. Virágok bevásárlása. 4. Czigányzene fél
fogadása. 5. Az asztalok díszítése és fel- 
teritése. li. Diner-belépti jegyek megrende
lése. 7. Meghívók szétküldése. 8. A Diner
belépti jegyek beszedése 9, A Diner meg
rendelése. A menü a következő lesz: Kor- 
helyleves, paprikás csirke galuskával, túrós 
csusza, vegyes gyümölcs, kávé, sör, bor, 
pezsgő, cognnc.

Az ünnepély programmja: I. Fogadás 
este 9 10-ig. 2. Diner kezdete pont 10
órakör. 3. Második fogásnál az elnök 
üdvözli a jelenlevőket. 4. Rákóczy induló. 
5. Hazafias szónoklat. (1. Hymnus. 7. Talpra 
magyar. Szavalat. ,8. Szózat. 9. Kossuth 
Lajos azt izente. Ének. 10. Virágok szét
osztása és szórása. 11. Tréfás angol és 
magyar beszédek. 12. Zene, táncz. A pro- 
grammot a közgyűlés általánosságban és 
részleteiben nagy tapssal és éljenzéssel 
fogadta el.

Erre az ünnepélyre meghivatok min
den magyar polgár és fölkéretnek a meg
jelenők, hogy magyar nemzeti szalagot 
vagy kokárdát tűzzenek ki. Egy Diner 
belépti jegy ára csak 2 shilling (4 kor. 80 
fillér, hazafias közönség szives tánwgatiisát 
kérjük és várjuk.

Következett az alapszabályok módo
sítása.

1. Az a tag, mely kilépését jelenti, 
csak azon esetben bocsáttatok el a kör 
kötelékéből, ha a 15. §-ban előirt kölcsön
nel nincs hátralékban; ellenkező esetben a 
körvagyon bitorlásával vádoltatok, illetőleg 
ellene a 12. §. g) pontja alkalmaztatok.

2. A 15. és Ili. §-okban előirt segélyek 
a kör pénzmennyiségéhez képest adatnak, 
ha a kézi pénztárban legalább tizenöt font 
sterling készpénz van.

3. A 15. §-ban előirt kölcsön-sególy 
egy font sterling erejéig adható (a 14. §. 
értelmében.

4. A 15. . . .  
nél többször mint egyszer egy-egy jótálló

folyamodványt 
............. '.csőn

ij. szerinti kölcsön segélyek-

nem irhát alá újból segély 
mindaddig, inig a régi, általa jótállt köle 
összeg a kör pénztárába vissza nincs fizetve. 

Egyhangúlag elfogadtatott.
Több tárgy nem lévén, az elnök az 

ülést berekeszté.
Kelt London, 1900. január hó 21-én.

Lacii Ferencz, Dénes Miklós,
titkár.

Az „U jko r-Lapok“  válsága.
Szeretett Kartársaim!

Búcsú soraimban nagy örömet okozok 
tinéktek, tudom — a midőn kijelentem, hogy:

Nem megyek többé a nyakatokra az 
.. Újkor" cziinii szaklappal, hogy azt pártol
játok; mert hála az égnek, megszűnt. Igen, 
megszűnt . . .

Iís milyen csúfos halál vitte el. ha 
tudnátok! — Sokkid csúnyább, mint a 
milyet a „Közérdek" megszűnéséről irt 
valaha az .Újkor*.

A „Közérdek" megszűnéséről különben 
Így irt ez a lap :

Gyáva halott 1 Konczért, haszonért 
- a melyre átok és szenny tapad — váltod 

gyarló életed ?! Egy kéteshirii ügynöknek 
pénzért hagyod durva módon megrágal
mazni és becsületében meghurczolni azt
a tisztességes, de védtelen pinezért ?

Nyomorult haszonlesők, piruljatok 
és merüljetek mélyen a föld a lá !

A kárörvendőket rendesen utoléri az 
igazság boszufó keze. A „Közérdek“-et ügy
nöki lapnak nevezte el az „Újkor*.

Pedig a „Közérdek" csak becsülést 
érdemelt ott, a hol az .Újkor* megvetést, 
mert amaz a milyen programmal a síkra 
lépett, olyannal is végezett; mig emez meg
fordította pár krajezárért a köpönyegét. Át
csapott az ügynökök pártjára és nyakra- 
főre hirdette őket. Később pedig — a miért 
amazt elitélte, ellenünk az ügynököktől 
nyílttéri czikket is közölt.

Kérdem most az „ Újkor" nagyzási 
hóbori lián szenvedő szerzőjét, hogy mi vitte 
öt erre az elvtagadásra'?

De jobb ezt nem kérdezni. Tudjuk 
azt, hogy a ki tétlen, az furfangokkal va
dászik vagyoni sikerekre; de rendesen meg
veri öt az Isten.

Elég az hozzá, hogy az „Újkor" meg
halt. Kimúlt szegény megrontóm ebből az 
árnyékvilágtól.

Sokkal csúnyább halállal vívódott, 
mint szerinte vahiha a „Közérdek*.

Már régen a nyakán ült a fekete ha
lai. Régen kínosan kapkod a levegő után. 
Régen haldoklik. Mentek pedig minden vá
rosba orvosságért. - Persze, olyan váro
sokba, a hol az (), P. K. javára szegény 
kartársaink egy kis pénzt gyűjtöttek.

Elmentek Szolnokra is. mert ott is 
van vagy másfélszáz forintja az (>. A’.-nek, 
ámde pórul jártak : mert az ottani derék 
kartársak nem voltak hajlandók elpocsékolni 
a ránk oly nagy és nemes czélti (). / ’. K. 
vagyonát.

Azonban annál jobban sikerült ez 
Szegeden ; mert ott az orvosságluijszoló urak 
hamar összehívtak egy három tagú bizott
ságot. a melylyel aztán megszavaztattak 
maguknak 10 forint havi suhventiót; ámde 
hogy ezt elérhessék, ilt is fogáshoz, a suli 
vencziót megszavazok kijátszásához kellett 
folyamodni az „Ujkor“-éknak.
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Ugyanis a háromtagú bizottság két 
tagját azzal vezették félre, hogy a subven- 
czio a megszavazás napjától folyósítandó a 
nevezett lapnak, Es inig ezeket sikertilt 
ezzel eláltatni, addig- az elnök az orvosság
keresővel egyetértett és egyszerre 170 frtot 
vettek ki az 0. P. K. keservesen gyűjtött 
pénzéből. Csakis Így lehetett az „Ujlcor“ 
reménytelen életét egy kis időre prolongálni.

Arra pedig elég ügyes volt az orvos
ságkereső, hogy az „ bjkor" következő szá
mában azt kürtölje világgá, hogy visszaliu- 
tólag szavazta meg a szegedi bizottság a 
havi 10 forint snbvencziót, holott a bizottság 
két tagjának sejtelme sem volt arról, hogy 
az ő jóhiszeműségük révén mily nagy ösz- 
szeget emelnek el az „Újkor"-ék az t). P. 
lí.-nek a szegedi kézműves-bankban kezelt 
pénzéből; mert hát fogalmuk sem volt sza
vazatuknak tulajdonított „visszaható" erőről.

Tehát szomorú, de való, szeretett kar- 
társaim, hogy a mit méhszorgalommal ösz- 
szegyüjtöttetek ott Szegeden, nagyrészt el
vitte az „Újkor".

Különben én is hibás vagyok, mert 
régen a levegőbe kellett volna röpítenem 
ezt az alva járó, kárunkra sántikáló társa
ságot. ,

A li i  vártám. \ ártani, hogy egyszer 
majd csak más valaki is belebotlik az „Új
kor" antipátikus szerkesztőjének az Uzel- 
meibe. Sajnos, hiába vártam, mégis csak 
rám maradt ez a kellemetlen, de kötelesség
parancsolta szerep.

Antipátikus jelzőt méltán használtam 
az „Újkor" szerkesztőjére, már csak azért 
is; mert ő nem csak nem jóakarója, hanem 
— ellenkezőleg — nagy mértékben gyűlö
lője, ellensége a jobb hirii pinezérek gár 
dójának.

Ezt elhihetik nekem még azok a kar
társak is, a kik Flór Győzőt személyesen 
nem ismerik, hiszen ő egy alkalommal azt 
mondotta, hogy:

Mintsem még egyszer pinczér legyen, 
inkább elmegy vasúti bakternek. (De azért 
a pinezérek pénzén tekintetes ur akart lenni.)

Szeretett kartársaim 1 talán untatlak is 
már benneteket ezzel a csikkemmel, a 
melynek vajmi nehéz véget találnom. Azért 
még csak annyit mondok, hogy Isten áldjon 
meg titeket, én már nem megyek többé a 
nyakatokra „Ujkor“-órt koldulni; mert vissza 
tértem az én szeretett, elhagyott pályámhoz, 
hozzátok.

Végül megnyugtatástokra örömmel tu
datom, hogy a pinezérség országos egyesí
tésének mozgalmát az .. I ’jkor" bukasa nem 
csak nem hátráltatja, hanem inkább előse
gíti ; mert az (). / ’. F. budapesti központi 
bizottsága most már teljes erővel veszi 
kezébe az 0. F. akczióját.

Ebben a bizottságban pedig nemcsak 
tehetséges, lelkes férfiak vannak, hanoin 
egytől egyig olyanok, a kik anyagilag és 
erkölcsileg is garaneziát nyújtanak arra, 
hogy ügyünket önzetlenül és teljes erővel 
segítik diadalra.

Üdvözöllek benneteket a „Vendéglősök 
Lapja" hasábjairól, a mely lap a mi szak
mánk legrégibb s hozzánk mindig jóakaró 
orgánum volt, ezentúl pedig teljesen a ma
gunkénak. a mi hivatalos közlönyünknek 
tekinthetjük. Ennek a lapnak íl! esztendőn 
át megizmosodott anyagi és szellemi tőkéje 
oly erő nekünk, milyenre másutt nem talál
hatunk. Az eszméinkért való küzdelemben 
a .Vendéglősök Lapja" hasábjain találko
zunk. Hívetek:

Tárttá Gábor.

Egyröl-másról.
Olvastam, hogy a kávésok kongresz- 

sznst akarnak összehívni, a melyen azután 
egy memorandumfélét alkotnak, a melyet a 
miniszterhez felterjesztve, kérni fogják, hogy 
sorsukat jobbra fordítsa. Ezt a dolgot bizony 
el lehetne végezni kongresszus nélkül is, 
mert akármelyik kávésipartársulat küldi is 
azt a memorandumot a minisztériumba, egy 
annak az elintézése : Félre tétetik és erről 
igy értesítik az érdekelteket: „A miniszter 
ur Ö nm. a társulat memorandumját tanul
mányozás végett kiadta a szakreferensnek ; 
de már most is Ígéri, hogy a kávésok jogos 
igényeit ő is szivén hordja s tőle telhetőén 
iparkodik rajtuk segíteni.

Takarítsák meg a kávés urak a hiába
való kongresszus költségeit, s bízzák a me
morandumot a budapesti vagy az aradi 
kávésokra, azok majd helyére juttatják in
gyen. Hanem ha minden áron kongresszust 
akarnak, akkor csinálják együtt a nyugdíj- 
intézettel és a vendéglős-kongresszussal 
Aradon.*) így legalább impozáns lenne.

Az Újkor szaklap — úgy hallom — 
megszűnt. Sajnáljuk igazán, hogy igy tör
tént, mert, bár tévúton járt az ideális lel
kületű szerkesztő, de rokonszenveztünk vele. 
A programra, melynek kivivására vállalko
zott, igen alkalmas volt az agitáczióra; 
ámde baj volt, hogy sokszor engedett káros 
befolyásoknak. Ez, valamint tapasztalatlan
sága volt az oka, hogy nem vetett számot 
a pinezérség anyagi és erkölcsi állapotával, 
elmaradottságával, a mi előre látott oka 
volt bukásának.

Sajnáljuk, hogy igy kellett csalódnia 
Flórnak s benne a pinezérségnek, ámde mi 
ezt megjósoltuk.

* *
Egy kőbányai sorfőző erősen ingott a 

múlt napokban, és csak az érdekelt ténye
zők jóakarata mentette meg a pusztulástól. 
Pedig hogy örültek a kir. körjegyzők, vég- 
rehajtók. és csödtömcggondnokok, hogy itt busás 
sápot csinálnak.

Ha hitelező volnék, ezt a triumvirátust 
nem engedném működni. Egy ilyen csőd
tömeg-fiskális, ha akarom : czipész, ha aka
rom kereskedő, ha akarom korcsmáros, ha 
akarom sörgyáros. Természetes hogy mind 
ehhez nem ért a csődtömeggondnok; de 
azért nyúzza a hitelezőket és elleltároz 
az emberi kor legvégső határáig, naponta 
szerény negyven koronáért a hitelezők bőrére.

Bizony mondom, örülhetnek a sörgyár 
hitelezői, hogy ezek körmei közé nem ju
tottak.

* *
Dr. Seifenstciner Soma mucsai ügyvéd 

csődöt mondott, csődtömeggondnok Muskátay 
,!ocl moóri borgyáros. Similis simili gaudet.

—a

Egy pikoló tragéd iá ja .
Irta : Bihari Lemczktj Béla.

A múlt idők homályából egy rózsás 
urezu, szőke hajú, kis leányos tekintetű 
pinczér gyerek alakja bontakozik lelkem 
szemei elé. Több mint két évtizede történt 
meg, a mit le fogok Írni, de úgy tűnik fel 
nekem, mintha tegnap történt volna.

Komáromban egy elsőrangú vendéglő- 
, ben volt alkalmazva Kovácsházi Pista, mint

•) Mi és n vondóglösük nngy többsége nincs 
ezen n nézeten : mert n vendéglősük és kévésok 
közölt sok és nngy ellentét vnnl Stn-k.

borfiu. Rendkívül ügyes, használható gye
rek volt a Pista. Mindenki szerette, a ven
dégek nem is tudtak ellenni nélküle, vala
mennyien azt akarták, hogy a Pista fiú 
szolgálja ki őket. Örökké vidám, lekötelező 
modorával uélkülözhetlenné tudta magát tenni.

16 éves volt, szép sugár növésű fiú. 
Nem csoda, hogy az a kis bogár szemű 
bakfisch, a princzipális 14 éves Juliskája 
is rajta felejtette a tekintetét.

Mindenki kedvelte tehát a Pistát, csak 
egy ellensége volt, a ki ki nem állhatta, 
nem szenvedhette és ez a Zsán ur, az üz
let főpinezére volt. Bajcsi János fizetö-pin- 
ezór, egy kikent-fent magas galléru gigerli 
Kellner; a kit viszont arrogáns modoráért 
senki sem szeretett.

Zsán ur körülbelül harmincz éves ki
élt legény volt, a mi nem akadályozta öt 
abban, hogy a gazella termetű Juliskának 
ne csapja a szelet; a kinek pedig sehogy 
sem tetszett ez az ugrifüles kopasz levente. 
Értésére is adta ezt mindenképen Zsán 
urnák. Leginkább pedig azzal boszantotta 
őt, hogy a Pista pikolóval folyton szívélye
sen társalgóit. Bármennyire igyekezett is a 
Pista gyerek a Zsán ur kedvében járni, 
nem tudta magas tetszését megnyerni; foly
tonos gáncsolás és pirongatásnak volt a 

| szegény fiú az ő részéről kitéve. Semmi 
sem volt jó, a mit a Pista csinált, minden
ben tudott Zsán ur hibát találni.

Egy napon azután kitört ebből a bru
tális legényből az ő egész bestialitása.

Délelőtti sörözéskor történt. Pista pi
koló vagy tiz-tizenkét sörös pohárral a ke
zében, sietett az éttermen keresztül. Zsán 
ur — bizonyára rósz indulatból — szem
közt futott vele, s mintha kiszámította volna, 
egy lökéssel kiütötte a fin kezéből a poha
rakat, a melyek nagy csörömpöléssel hul
lottak a földre, ezer darabra törvén.

— Haszontalan, ügyetlen kölyök, le
öntötted az uj frakkomat, ezért lakolni 
fogsz! — Ilyenképen rivalt rá a szegény 
ártatlan pikolóra Zsán ur 1

A Pista gyerek a maga nagy igazának 
érzetében, egész tisztességtudóan s illedel
mesen válaszolt:

— Bocsánatot kérek Zsán ur; de én 
nem vagyok ebben az esetben hibás, mert 
hiszen ön ütötte ki a kezemből a poharakat 1

— Mit, te még feleselni mersz velem, 
kölyök ? Szemtelenségedért nesze ez a ju
talom 1 És e szavak kíséretében ott az ét
teremben, az összes vendégek jelenlétében, 
a kis Juliska szeme láttára, nrcssul ütötte 
a szegény fiút. Meggyalázta ártatlanul.

A vendégek s a jelenlévők természe
tesen a Pista gyerek pártjára állottak s a 
vendéglőstől a Zsán ur azonnali elbocsátá
sát követelték. A mi meg is történt még a 
nap folyamán.

Ámde ez az elégtétel — nem mosta 
le a Pista gyerek arezáról a szégyen bé
lyegét. Szegény fiú, az ő önérzete meg volt 
ölve. Azt az arezul ütést — ö előtte kellett 
neki elszenvednie — a kit olyan rajongó 
imádattal bámult, Juliska tanúja volt az ö 
meggyalázásának.
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Nem tudta elviselni a szégyent. Annak 
a pikolónak túlságosan kifejlett becsület 
érzése volt. Az atyjától örökölte : nagygyőri 
Kovácsházy Istvántól, a ki még élt főszol
gabíró volt,

A Pista gyerek tiz éves korában vesz
tette el atyját és anyját, akik kolerában 
haltak el egy napon.

A Pista árván maradt, kis vagyonkája 
gyámja kezelése alatt volt. 0  hivatást ér
zett magában a pinczér pályára — s azért 
lépett rá, mert itt vélt boldogulhatni. 
Édes atyjának nemes érzései — mélyen 
belevésődtek ifjú leikébe — édes anyja 
szelídsége párosult ezzel. Borzasztó meg
alázó volt a fiúra a szenvedett arczul ütés.

Nem tudta túlélni. Még az nap eltűnt.
Kerestette a főnöke, kerestette a rend

őrség mindenütt. Harmadnapra meg is ta
lálták, az ujszönyi gzigetben, sűrű csalit 
mélyén akadt reá egy pásztor ember, ott 
feküdt halva a szivét fúrta keresztül egy 
revolver golyó. A zsebében egy levél volt, 
a mely eképen hangzott:

Meggyalázva megbecstelenitve nem él
hetek. Az atyám tanított rá, hogy ha be
csületben nem élhetek, inkább haljak meg.

Kihullott vérem szálljon annak a fe
jére, a ki halálomat okozta.

Édes anyámtól tanultam, hogy boszu- 
álló ne legyek. Én tehát a boszut a felet
tünk lakozó Istenre bízom; a kinek szent 
színe előtt még ma meg fogok jelenni. 0  Ítéljen 
közöttünk! naggyőri Kovácsházi/ István.

A kis pikoló temetésén ott volt az 
egész város. Koszorúk özöne borította ko
porsóját. Egy nefelejcs koszorú szalagján ez 
a fölirás volt olvasható: „A pikolónak is 
van szive" „Juliska".

Azóta eltelt több mint busz esztendő 
mint már említettem is !

A nemezis azonban snjtó kezével 
utói érte Zsán urat. A kis pikoló régen ki
folyt vére megboszulta magát. Tavaly tör
tént. A rendőrség Budapesten nagy raziát 
tartott; az összefogdosott elzülött alakok 
között, ott volt Bajcsi János foglalkozás 
nélküli csavargó pinczér is. Az egykor 
gavallér fess snajdig Zsán urat a pálinkás 
butik padlóján szedték fel és egyenesen a 
rabkórházba szállították. Kitört rajta a 
delirium trémens. A mikor a halállal vívó
dott, agóniájában folytonosan egy átlőtt 
mellű véres :pinczér gyereket emlegetett. 
Ott állott az előtte; rémséges arczulatára 
a halál is oda nyomta hideg csont kezével 
azt a kétségbeesést; a mit a halálba ker
getett pikoló véres árnyának emléke idézett 
előélete utolsó perezében. A pikoló átka fogott.

II I R  R  K .
K y m rn . Jakab Zsigmond ismert nevű 

fiatal főpinezér eljegyezte özv. Hangi Ka
talin úrnőt, a soproni „Pannónia" szálloda 
tulajdonosnőjét.

Ilii- A n g liá b ó l. Angolországban élő 
kartársaink, mint bennünket onnan értesí
tenek, most a következőképen vannak al
kalmazva; Sach Ferencz szoba-főpinczér a 
„Royal Palace" szállodában. Londonban. 
Büki Imre a „Bleuheim House Hotel" fő- 
piuczére Londonban. Docskálek István a

„Mairisionettes Hotel' főpinczére London
ban. Freureisz Antal a „Far. Headingley" 
főpinczére Jorkshireben. Kappler Rezső 
szobapinczér a londoni „Midland Grand 
Hoteléban

Ü zleti h írek . Eckhamp Gyula a hazai 
főpinezér knr egyik legtekintélyesebb tagja, a ki
váló szakember Xagy-Szobonben a városi nagy- 
vendéglő főplnezóri állását foglalta e l. — Nagy
váradon a „Széchényi szálloda" szobapinczóri állá 
sát Háry Elek, n kávéház főplnezóri állását pedig 
Klein Adolf foglnlták el. — Osznszky István a 
budapesti „Predoal" szállodában, Stróbl János Sá- 
toralja-Vjholyen a „Hungária" kávéháziján, Mngel 
Gyula Boregszászon az „Ős-Budavár" kávéházban 
nyertek főplnezóri alkalmazást. — Kozó .Józsof 
ismert nevű derék főpinezér Sznsz-líégonbon a 
„Központi" szálloda főplnezóri állását vette át. — 
Fricd Gyula a budapesti „Orlont" kávóháznak volt 
kedvelt főpinczére, a minden tekintetben előzékeny 
és kitűnő szakember átvetto az Krzsébet-körut és 
Király-utcza sarkán lövő Hanusz kávéház föpin- 
ezéri állását. — Sclincller Ferencz jelos szaktár
sunk, lapunk munkatársa Szabadkán a Horvátli-fóle 
nagy kávéház föpinezéri állását foglalta foglalta el. 
Sok szerencsét 1 — Janovitz Ede Galgóezon a 
Miiller kávéház főpinczére lett.

P i n c z ó r e l c  g j - ü l h e l y e i .  A Budapestre 
érkező vidéki fópinezérek legkedveltebb gyiilholyei: 
„Orlont" szálloda, Kerepesi-ut 42. sz. — Györy Mi
hály vendéglője VII., Nyár-utcza 3. sz. —- Tóth 
József vendéglője IX., Lónyay-utcza 3. sz. és Dentseh 
Pál (Sclnváb A.) vendéglője V II, Akáczfa-utcza 7. 
szám. Mindenhol jó  konyha, természetes italok 
olcsó árak mellett kaphatók.

N Y IL T T É R .T

A korona érték
kötelező behozatala alkalmával

l ía i i i f x  C. és fia i
ilzletikönyvgyira.

k ö n y v -  ó s  l i ö n y o i u t l í í j n
B U D A P E S T

Dorottya-utcza 12, —  Gyár: Vadász-utcza 28.
Szállodai és vendéglői 

nyom tatványok és
üzletikönyvek

készítését ajánlja
o lcsó  é s  i z lé s t c l j e s  k iv ite lb e n

Árajánlatokkal szívesen szolgálunk.
Étlapok, meimk legelegánsabb kiállításban.

Eladó szálloda.
Egyik nagyobb vidéki városban az 

Alföldön egy jó meneteli! szálloda üzlet 
8000 frtért eladó. Az üzlethez tartozik: 18 
vendégszoba, 3 szoba a vendéglős részére, 
nagy étterem, kávéház a népkörnek 2 nagy 
helyiség, egy sörcsarnok, istálók, kocsiszín, 
omnibusz, födeles hintó, 1 stájer kocsi, 1 
paraszt kocsi, I vizhordó kocsi, 3 jó ló és 
jégverem. Házbér 2300 frt. — Ugyancsak 
itt 130 hektó bor bevásáilási áron átvehető. 
Bővebbet Ihász György orsz. közvetítő in
tézete Budapest, VII. Akáczfa-utcza 7. sz. 
alatt ad.

A k a m a ra  e rd e i

v e n d é g lő
bérbeadó. Bővebbet a tu lajdonosnál:

T . O S K H  3 1 .
Budapest, IX. Ferenez-körut 18. sz.

*) Az e rovatban közöltökért nőm vállal
fnlelősséget a szerk.

I l iá s z  G yörgy
o r s z á g o s  k ö z v e t í t ő - i n t é z e t e

B u d a p e s t ,

YII. Akáczfa-utcza 7, szám.
2000 fiorona ovadéíi!

Elhelyezünk szakképzett pinezéreket. 
Közvetítünk üzlet adás-vételeket.

Haszonbéri hirdetmény. 
Szarvas

m ező v á ro sa  (Békésvármegye) tulajdonát 
képező eg y  e m e le te s

v e n d é  g f  o g a d ő
16 vendégszoba az első emeleten

n a g y  k á v é h á z , é tterein , s ö n té s
s a többi (a földszinten) h a sz o n b é r b e  
adására folyó évi fe b r u á r  ÍÍO-án <1. u . 
3  ó r a k o r  a városháza tanács termébein 
zárt ajánlati verseny tárgyalást fog tartani.

A bérlet a f, évi márczius hó i-ső 
napjain veszi kezdetét s h á ro m , e s e t 
le g  h a t e g y m á su tá n  k ö v e tk e z ő  é v r e  
te r je d .

Miről bél-leni szándékozók azzal érte- 
sittetnek, hogy 50 kros bélyeggel ellátott 

I zárt ajánlataikat a f. évi február hó 20-ika 
(I. u. 3 órájáig adják be és ajánlataikat az 

I ajánlati összeg 10%-tolijának készpénzben 
| vagy értékpapírokban lássák el.

A közelebbi feltételek a város első 
[ jegyzői irodájában megtekinthetők.

Kelt S za rv a so n , 1900. február 1.
Az elöljáróság nevében:

D an cs Béla, K ovács János,
I első jogyő bíró.

B o re lad ás .
Bor linóin fehér Vagner szerint 4—5 

fokos, k a d a r k a  és kövi d in k a  vegyes 
00 hektó fü löpszállási saját termésű eladó 
FUlöpszálláson.

Szentpéter / L ászló, 
küxséi/i jet/j/xö és sstölö birtokosnál.

Eladó szálloda.
A selmeczi „ S z ő l ő  s z á l l o d a *) ** szabad

kézből e l a d ó  vagy bérbeadó.
Bővebbet megtudhatni a tulajdonosnőnél;

V nutskő Ferenossné
____  Selmeczbányán.

Eladó, esetleg bérbeadó.
1 Komárom vármegye Tata mezővárosban, a 

főforgalmi helyen, már 25 óv óta fennálló
-- l í l í v t - lu í i t  - - -

teljes berendezéssel esetleg házzal együtt 
családi körülmények miatt szabadkézből 
eladó, vagy esetleg albérletbe kiadó. A ká
véház évi 1-4—-15,000 forintot eredményez. 

Czim a kiadóhivatalban.



1900 feb ru ár 5.
Vendéglősök Lapja

Fürdő v e n d é g lő  b ér le tére
Ajánlkozik egy a szakács művészetben kép
zett vendéglős Ajánlatok lapunk szerkesz

tőségéhez küldendők.

M o ln á r  V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkö tész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktar minden e szakmába 

viíi/ó kiilönleqesséfickbm.
Budapesten, VII. kér., ká ro íy -k ö rú t 28. szám.

kizárólag itt kapható a legjobbnak elis
meri szabada lm azott ke ttős és egyoldalú sérv- 
kötő.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartásból és test- 
mozqáshoz simulnak s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

_ Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a leyjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczétszcrübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb
p i n c zé r - t  á s k á k b a n,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinczér urak figyelmét. Tisztelettel

M O IA Á II VILM O S.
®®®®®®®®®®®®®®®®«®®®®®®®®®®®®®®® 

Alapittatott 1869.

}  k itűnőnek b izonyu lt

SÖRMÉRŐ
KÉSZÜLÉKEK

lég- vagy szénsavnyomással
s z a b a d a l m a z o t t  h ű t ő v e l

ajánlja

! WATTERICH A.
BUDAPEST, dohány-utcza 5

Költségvotós ingyen
Sörszivattyu, sörpezsgöcsapok minden bőrbeteg

ség elleni czikkek.
E s s e n c z iá k  a ru m -,  l ik ő r -  és e c z e t -  
k é s z i t é s h e z  hideg utón, minden készülők 

nélkül.
Képes árjegyzék és kezelési köhyv ingyen.

Alapittatott 1881. évben.

h e it t e r  isir e
Első győri bizományos közvetítő és elhe- 
lyezo intézet. Szálloda, vendéglő, kávé- 

naz úgy uraságok és magánzók részére.
- K :  G V  «  l l ,  k«h-  

Tejfeles-utcza 2. szám — és Király-utcza 17. szám. 
Lakás: Városház-utcza 20.

Teljes kávéházi berendezés
két tekeasztallal jutányos álért azonnal eladó.

Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.
Ajáníkozás.

Dalárdák tanítására és uj daloskö- 
rtík betan ítására  alánlkozik egy fővárosi 
szakképzett karmester és zenetanár. — 
Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

Szállodások, vendéglősök, kávésok, pinezérek és 
kávés-segédek országos nyugdijegyesülete 1900 évi

feb ru á r  lió 5 -é n  (h é tfő n )  é j j e l i  1 ó.
a „Gambrinus* sörcsarnok (Brzsébot-körut és Wos- 
solónyi-utcza sarkán) külön tömlőben

összejövetelt
rendez, melyre a s z a k i p a r  f ő n ö k e i t  é s  a l 
k a l m a z o t t j a i t  tisztelettel meghívják:

B okross K á ro ly , 
elnök.

D r. Solti Ödön, 
jogtanácsos.

B arta  B éla , O unossy József, F. K iss  L a jos, 
r. bizottsági tagok.

T  é i v  js»’ y  s  o  !• <» z  a  t :
1. Elnöki megnyitó beszéd.
2. A nyugdijogylet helyzete, eddigi működése. 

Előadja: dr. Solti Ödön.
8. A nyugdijogylet előnye a szakipar munká

saira. Előadja : E. Kiss Lajos.
4. Záróbeszéd. Tartja : Barta Béla.

Bolépti-dij : n i n c s e n .

Eladó szálloda.
A Balaton legélénkebb helyén egy 

szálloda teljes berendezése 23 szoba. 2 
étterem. 1 csnpszék, egy nagy kerthelyiség 
18 ezer forintért családi viszonyok miatt 
eladó. — Megtudható e lap kiadóhivatalában.

Társ kerestetik
3000 frttnl egy dunántúli elsőrendű fürdő 
vendéglő, kávéház és ezukrász üzlethez. 
Esetleg az üzlet 4500 frttnl eladó. Bőveb
bet a „ Vendéglősök Lapja" szerkesztősége 
nyújt.

Eladó kávéház.
A r a d o n , a Szt-Pál-utczában levő

„Polgári kávéház“
melynek havi bevétele .900—7000 frtiq ter
jed, csekély házbér mellett 5500 forintért 
e la d ó ,  bővebb értesítést, Garay Sándor 
„íTiune” kávés Aradon ad.

Székesfehérvárott,
a Kossuth Lajos utczában lovó s a mai kor igé
nyeinek megfelelöleg berendezett

kávéházamat
más vállalat átvétele miatt eladom. Érdeklődők for
duljanak a „Vendéglősök Lapja11 szerkesztőjéhez 
Budapest, VII., Akáczfa-utcza 7.

T i - i i i i i i n e i -  S á n d o r ,  

vasúti vendéglős és kávéháztulajdonos
Székesfehérvárott.

Eladó vendéglői üzlet.
Budapesten a belvárosban egy díszesen be

rendezett vendéglői üzlet jutányos árért eladó. 
Bővebbet a „ Vendéglősök Lapja" kiadóhivatala ád.

8
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Ifj. Haggenmacher H, £
Sörfőzde.

P a la c z k -sö r
különlegességek:

S za lo n -sö r. 
M a lá t a - s ö r .

Megrendelési helyek :

Budapest, V,, Kádár-utcza 5. 
Haggenmacher Kőbánya. 

H a g g en m ach e r B udafok ,

HÖLLE J. MARTON

Budaeörs

A já n lja  e l ö s m e r t  k itű n ő  m in ő s é g ű

P oyal és p rince of ales
cs. és kir. udvari szállító. p e z s g ő - b o r a i t

Kizárólagos városi főraktár:

Volyánszky Jenő

fűszer- és csemege kereskedőnél

IIL'IIA l ’E S T ,

V il i .  N é p s z in h á z - u t c z a  9 .

KŐ- ÉS KÖNYVNYOMDA

B u d a p e s t, I I . ,  Z s ig m o n d -u tc z a  I I .

E lv á lla lta tn a k  k é s z íté s r e  cs in os

M K M  l t  ih j S  É T I z A P O K

ín iiid cn n cm ti sz á llo d a i é s  v e n d é g lő i n y o m ta tv á n y o k . 

Ölesé árak! j jd T  Tessék árajánlatot kérni! TNüi Olcsó árak!
V id ék i m e g r e n d e lé se k  gy o rsa n  e s z k ö z ö lte tn e k !



K i V e n d é g lő s ö k  L a p ja 1 9 0 0  f e l í r n á l '  5 .

S IP U L U S *

M a g y a r o r sz á g  le g k e d v e lte b b  é lc la p ja
M e g je le l i  m in d e n  v a s á r n a p .

—  I3 1 ö li 'x -o t< > js 4 i í» i ’ : — — ——
Egész évre — — — — — — — — — 4 frt.
Fél évre — — — — — — — — — 2 frt.
Negyed évre — — — — — — — — — 1 Irt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

l lu d n p e s l ,  T I I I . kei-., I l i ik k  S /.iliir d -u lr z a  I. szám .

A K ő b á n y a i  K i r á l y s ö r f ő z ő
l ) r .  K o r á n y i  c* I á .  K ttU  r y y e t .  ta n á r  u ra k  á lla l y y á y y -  

czé lo k ra  a já  n lőtt

« • <  >1 I Á I MALATASORE
— idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaruknál, gyengeségnél stb. —
= kiváló sikerrel használtatik és egyúttal —
~  <’‘11<‘iii<v,-í«“1>I> iU l i t  ő - i t n l .  , i i -■■■ ! i Z E
=  Á r a  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz szá llítva : nagy palaczk E  
=  1!) kr., kis palaczk 13 kr., fogyasztási adóval együtt. Vidékre lég- —
— kisebb szállítmány 30 palaczk. =
=  B e t é t ,  nagy ládáért: 1 frt GO kr., kis lád áért: 1 frt 20 kr., palnczkért x  
=  6 kr., mely azoknak bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. —
— M e g r e n d e l h e t ő  : a gyári irodában Kőbányán, a városi irodában : =
=  VII. kerület, Kortész-utcza 40 és a vidéki raktárosoknál. =
S Budapesten kapható minden nagyobb fiiszerkereskedésben és poharankint —
— a Quisisana automata bitetekben is. =

Hirmann Ferencz
r é z - í i m  g y á r i t  

Budapest. VII.. C sányi-u tcza  9. sz. 

C » y ill* Í

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
ya(fH választék

bor- é s  sö r c sa p o k b a n ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

M u s tá r !

Eredeti Franczia-mód.
H O Í Z Y I K  L.

ess. s z a b .  ( ‘o i i N c r v - g y ú i 'o H

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. sz. 
Budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

Á r je g y z é k e t  k ív á n a tra  ké szsé g g e l k ü ld .

E la d ó  ra y y  bérbeadó szá lloda iadét
Szegzárdon az általam 3 év óta bérelt

..X  A  <4 Y - 8 Z Á 1. A “
üzletemet családi viszonyok miatt e la d n i ,  e s e t l e g  
b é r b e a d n i  szándékozom.

A szállodában van 2 5  s z o b a ,  egy k i s  t e r e m ,  
a melyet a kereskedelmi kaszinó bérbe bir, van egy szép 
é t t e r e m ,  nagy k á v é h á z ,  egy s ö r h á z ,  nagy 
u d v a r ,  2  n a g y  i s t á l l ó ,  3  k i s  i s t á l l ó ,  k é t  
j é g v e r e m .  Teljes és jó karban levő berendezéssel

1 9 0 0 .  ca' J m i i i ú v  l»<» I - ó n  A t v e l i e t ö .
Bővebb felvilágosítást ad a tulajdonos :

M A N G  J Á N O S ,  szállodás S z e g z á r d o n .

t-V ?
:++> 
o -  Oi í
•HéB o i ’

/<7e/ fe jte tt hot a oki 
® ® ® ® ® ® fa jh ő tö k
6 5  h e c t o  f e h é r ,  velteliai, ehasselás és szlanka- 
menka a 7.9 frt., 40 hecto sárgásfehér kadarka f i x l i  
18 forintért, í) hecto olasz rizling á # 7  frt, 10 hecto 
Schiller a 7 6  forint helyben átvéve, iire.s hordók ide 
szállítása és a bor a rvasuthoz szállításáért heetonkint 
több K O V Á C S JÁ N O S P u s z ia - G y a p a  ti. p. 

N é m e t k é r  Tolnainegye.

:h  
i < hI S:-h
i í•h  
i 'w
i ;

:+♦)
i <

i í,-h

BOROSZNÓ GYÓGYFÜRDŐ

vendéglője bérbeadó.
------------------- ------------------------------

Ezen vendéglő t e l j e s  b ú t o r  és k o n y h a -  
f e l s z e r e l é s s e l  egy. vagy több évre vehető bérbe. 
A bérlethez 2 0 0 0  f o r i n t  b i z t o s í t é k  kívántatik. 

Ajánlatok az nlulirt. tulajdonoshoz B e s z t e r c z e -
b á n y á r a  czimzettdók.

H ő s e m m e l ’ l ^ n j o H .

■ iiiH itiiiiiiiitiiiiiitittttiitiiiii m i iiiiiiiiH itH itiiii unt in  ii i i i i i t i t i im m  iin  | iti|| |
T e lefon  fífi -.'tű. T e le fo n  ő S —.'tö.

N ie m e tz  <>iu la
törvónyszókileg bejegyzett = 2 )

üzletek adás és vevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház- ós vendéglői üzleteket a főváros- =  0  

— bán ós vidéken. =

5 Iroda: Budapest, VIII., lózseí-körut 22 24. sz. e
= a népszínház közelében. =
■=. Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legnagyobb E
=  titoktartás mellett gyorsan teljesittotnek. ‘ =

I I I IH I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I  I I I I I IH l l i iH i i i  Hm  in  iT lii ||
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M M
V e n d é g lő sö k

NAGY-KÁROLYBAN
Szatmármegye székhelyén a régibb (úri) kaszinó jelen
leg m e g l e v ő  é p ü l e t é t  r é s z b e n  v e n d é g lő  és 
s z á l l o d á v á  k ív á n ja  á t a la k í t a n i .

Az üzlet a város legélénkebb pontján a várme
gyeház átellenében lesz. Diszes

fiávéfíáz, étteremXos

12—14 vendégszobából
külön vendéglős lakásból fog állani — egyik szárnya 
elkülönítve továbbra is kaszinó marad.

Minthogy a városban modern i ly n e m ű  ü z le t  
n i n c s  valószínűleg élénk forgalma lesz.

Knnek bérlésére oly pályázó kerestetik, ki 2 4 0 0 0  
k o r o n a  b i z t o s í t é k o t  l e t e n n i  — s az üzletet 
teljes komfort-tal berendezni képes.

További felvilágosítás alulirttól nyerhető N a g y 
k á r o l y b a n .

P ap p  B é la
ügyvéd, a kaszinó igazgatója.1 - 3

*
*
*
f i
*
*
*

f i

A - l u p i t t u t o t t  1 S G - L

DORN FRIGYES
r é z m ű v e s

Budapest, VII., Rombach-utcza 8. szám.
1—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

k o n y h a -b e re n d e z é s é re *
réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 

vágó munkák elkészítésére.
.J u v i tA s o lc  p o n t o s t u l  e s v s lc ü x ö lte tn e lc .  aae

—h “ »,e *e&?iS?Íí?iS?" ’ -5"3' »* -? «?- \ *§»" ’ * ?e* s! $$5565 $•’ $S,$?TSa® «ss? c?'W?'?í

B érbeadó  vendéglő.
Ó -K a n iz s á n  (Báesmegye), a város közepén már 47 

év óta fennálló

vendéglő helyiség áhjfi
1900. évi május hó 1-től több évekre b é r b e a d ó .
A vendéglőhöz tartozik egy korcsma, kávéház, kaszinó,
4 vendégszoba, lakás, pincze, konyha, jégverem, fedett 
tekepálya. Nyári fedett helyiség. Évi bér 2000 korona, 

mely negyedévi részletekben előre fizetendő. 
Értekezhetni K ö r m ö c z y  L á s z l ó  tulajdonosnál 

2—2 Ó -K a n iz s á n .
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F r a n c z ia  p e z s g ó b o r -g y á r o s o k

Louis Francois & Comp.
Diplome d' H onneur

Lissnbon.

cs. és k ir .  udva ri szá llítók

Promontor. A ra n y  érem
Párls, Nizza, Temesvár, 

Anvors.

Van szerencsénk becses tudomására hozni, 
hogy mi az

egyedüli fra n c z ia  pezsgöbor-gyárosok

vagyunk Magyarországon és czégünk mint ilyen a 
budapesti kereskedelmi- és váltótörvényszéknél 17,151. 
sz. a. bejegyezve van.

F ő ra k tá r :

B O R H E G Y I FERENCZ,
ezelő tt LÁPO SSY.

B u d a p e s t, H a a s -p a lo ta .

I — 11 V ezórképv ise löség :

Ruda és Blochm ann, Budapest.

Ctív ilá g  legjobb és lég- 
olcsóbb saV anyu-

v ize  a  i-24

„3$aross-forrás“ \
a  legkellem esebb és legcgész- /
ségesebb széke ly  borviz. 'l'n- I
la jdon os: S Z IL Á G Y I E N D liE  /
B ib a rczfa lvá n  n . p . Ágoston- *
fa lr a . -  P ö ra k tá ro s  H orváth  '"Siflis t 
Is tv á n  B u dapest, V II. E rzsé- — 
bet-köru t 2. sz. — F ő k ép v ise lő : i
E ble L a jos VI. B évay-u . 21. ,

A lb é r le t .
KIS-MARTXKWJAN (Sopronmegye)

„ A ra n y  S z ő lő d h e z
ezimzett

J5 v e n d é  <> 1 ő  Tg®
azonnal ni b é r le t  be adatik.

B ő ve b b e t az „E ls ő  sop ron i sö rfő zde  és m a lá ta -gyá r 
ré s z v é n y - tá rs a s á jf-n á l N O F H O K U A N .
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A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

IIIJBERT J. E. P O Z SO N Y
p ezsg ő b o r p in c z é sz e te

a  ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
i u i í  v i t á j á t

|  mint a budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
p  B u d a p e s ti  f ő r a k tá r :  Szim on I s tv á n  u rn á i V á c z i-k ö ru t.

ci K é p v ise lő : K ra lu p p e r  E. C. u r  N á d o r-u tc z a .
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' i l n l i  r .  t .  v á r o s  p o l í i ú n n e s t e r i  l i i  v s i t u l í i t ó l .

Z ilá lt város v igad ója  ós szá llo d á ja .

479- 1900. 
kig. szám.

Árverési hirdetmény,
Közhírré teszem, hogy a K ila li r.

(. város tu la jd o n á t k ép ező  ú jo n 
nan ép ü lt

Yárosi vigadó és szálloda
összes melléképületeivel folyó 1900.
évi á p r ilis  lió  2 l - t « I  k czd ííd iílog  
12 eg y m á su tá n ! é r r e , é r i  IlilHIII 
k o ro n a  liér iisszcg  k ik iá ltá s i  ár  
■■■ellett lt lt lt l fe b r u á r  ltt-á n  d. e. 
ti á ra k o r  Zilálton a városháza tanács
termében tartandó nyilvános árverésen 

haszonbérbe fog adatni. 
Árverelni szándékozók tartoznak a 

k ik iá ltá s i  úr IO sz á z a lé k á l k é sz 
p én zb en  vagy ó v a d ék  k é p e s  é r t é k 
p ap írok b an  az árverés megkezdése 
előtt az árverelö bizottság elnökéhez 
letenni.

Az árverési és bérleti feltételek 
egyéb részletei a polgármesteri hiva
talban a hivatalos órák alatt megtekint
hetők.

Zilah, 19(M) január 20-án.
A polgármesteri hivatal.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinu
Nyomatott Wesselényi Géza kö- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond u te z a 11. szám.


